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Размеры Пульты управления MCS, MCD

Средняя часть MCS 27.XX.49 D

M = 600/800

L =
26

5,7

3A

A

310/510

532/732

96

Вид без крышки

451,1

20°

N = 494

A-A  

M = 1200

3

L =
 26

5,7
A

A

310 290 310

1132

96

Вид без крышки
52

0

37
3

38
5

794

Крышка

482/682/1082/1482

497,5/697,5/1097,5/1497,5
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РазмерыПульты управления MCS, MCD

Нижние части MCS 65.XX.40 B, MCD 65.XX.40 B

M = 600/800

3

L =
 65

0

510/710

520/720

57
0

58
0

N 
= 4

00

22
8

436/636

34
3,6

396

M = 1200/1600

L =
 65

0

1110/1510

1120/1520

3

57
0

58
0

N 
= 4

00

1036/1436

436/636 164

34
3,6396/59622

8
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Размеры Пульты управления MCS, MCD

Нижние части MCS 65.XX.50 B, MCD 65.XX.50 B 

M = 800

3

L =
 65

0

720

710

57
0

58
0

N 
= 5

00

32
0

636

596

40
8

L =
 65

0
M = 1200/1600

3

1120/1520

1110/1510

57
0

58
0

N 
= 5

00

436/636 164

1036/1436

32
0 396/596
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РазмерыПульты управления MCS, MCD

Цоколь
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Размеры Пульты управления SCS, SCD
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РазмерыМонтажные панели

Дверной ограничитель

A

10

s

A 25
25

25259

3,6

242/342/442/542

22
0/3

20
/42

0/6
20
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Размеры

DIN-рейки

Карман для документации

Рейки для глухой двери

7,5/15

25

18

2635

6

250/350/550/750

50

65451/651

22
0

A

6
A

530

25 25 15

15

14,5253,6

25

250/350/450/650

85/185/285/485

6
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РазмерыСоединительный комплект

Ручка

Стойка монтажная

54

60

169

18
2 отв.

250
264

2 отв. М8

66

66

15
0

10
5

105

40
5*

79

79

50
7

112

4 отв.

Монтажный вырез

10
5

105

35
0
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Техническая информация

Защита поверхности 
(согласно стандартов ГОСТ 28207-89,  
EN ISO 9227: 2006)

Стандартная защита 
(тест в соляном тумане – 240 часов): Двойная об-
работка поверхности – фосфатирование, порош-
ковая окраска напылением – обеспечивает хоро-
шую антикоррозийную защиту поверхности кор-
пуса.

Повышенная защита* 
(тест в соляном тумане – 720 часов): Тройная об-
работка поверхности - фосфатирование, хрома-
тирование, порошковая окраска напылением – 
обеспечивает наилучшую антикоррозийную за-
щиту поверхности корпуса.

* – по запросу

Стандартная обработка поверхности устойчива к: 
минеральным маслам, смазкам, растворителям 
(кратковременного воздействия, напр., при очист-
ке поверхности), слабым кислотным и щелочным 
растворам.

Процесс Технические характеристики

Обезжиривание химсостав при 65 0С

Фосфатирование фосфатирование с железными солями

Промывка промывка водой 2 ступени + промывка деминерализованной водой

Хроматирование* пассивация хромосодержащим составом

Обдув удаление жидкости из трудно доступных мест

Сушка сушка в печи при 110 0С

Окраска порошковая окраска напылением

Полимеризация полимеризация в печи при 180 0С
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Перекраска поверхностей 
После очистки, поверхность можно перекрасить автомобильной, водоэмульсионной краской.

Заземление 
Корпусы и съемные части пультов управления приспособлены для заземления. Соединения должны выполняться сбор-
щиком с соблюдением соответствующих предписаний.

Степень защиты от механических ударов IK (согласно стандарта EN 50 102)

Код IK Энергия удара, Дж

00 защита отсутствует

01 0,15

02 0,2

03 0,35

04 0,5

05 0,7

06 1

07 2

08 5

09 10

10 20

Техническая информация
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Техническая информация

Степень защиты IP (согласно стандартов ГОСТ 14254-96, EN 60 529/IEC 529)

Кодировка:

55IP X

опциональная буква  
для специального исполнения

вторая цифра кода

первая цифра кода

Первая
цифра  
кода

Степень защиты от соприкосновения  
и от проникновения внутрь посторонних тел

Первая
цифра  
кода

Степень защиты от проникновения  
внутрь жидкостей

Описание Пояснение Описание Пояснение

0 защита  
отсутствует

никакая специальная защита
не предусмотрена 0 защита  

отсутствует
никакая защита

не предусмотрена

1
защита от проникно-
вения твердых тел  
размером свыше  

50 мм

невозможность проникновения  
большого участка поверхности  

человеческого тела, например руки, 
или твердых тел диаметром  

свыше 50 мм

1
защита  

от вертикально
падающих  

капель воды

вертикально падающие капли
воды не должны вызывать

повреждения изделия

2
защита от проникно- 
вения твердых тел  
размером свыше  

12 мм

невозможность проникновения  
пальцев или аналогичных предметов  

с максимальной длинной  
80 мм или твердых тел  

диаметром свыше 12 мм

2
защита от капель  
воды, падающих  

под углом не более
150 к вертикали

капли воды, падающие  
под углом до 150 к вертикали,

не должны вызывать
повреждения изделия

3
защита от проникно- 
вения твердых тел  
размером свыше  

2,5 мм

невозможность проникновения  
инструментов, проволоки и т.п.  

диаметром или толщиной свыше  
2,5 мм или твердых тел  

диаметром свыше 2,5 мм

3 защита  
от дождя

дождь, падающий под углом
до 600 к вертикали, не должны

вызывать повреждения изделия

4
защита от проникно- 
ве ния твердых тел  
размером свыше  

1,0 мм

невозможность проникновения  
проволоки или пластин толщиной  

свыше 1,0 мм или твердых тел  
диаметром свыше 1,0 мм

4 защита  
от брызг воды

вода, разбрызгиваемая  
на оболочку с любого  

направления, не должна  
вызывать повреждения изделия

5 защита от вредных
отложений пыли

неполная защита от пыли, однако 
количество проникающей пыли  

таково, что она не нарушает 
нормальную работу изделия

5 защита  
от струи воды

струя воды, выбрасываемая  
на оболочку с любого  

направления, не должна  
вызывать повреждения изделия

6 полная пыле-
непроницаемость

проникновение пыли
предотвращено полностью 6 защита  

от волн

волны или мощные струи воды
не должны проникать в оболочку
в количестве, достаточном для

повреждения изделия

7
защита  

от проникновения
воды при временном  

погружении

в оболочку, погруженную в воду 
при определенном давлении и на 

определенное время, вода не должна 
проникать в количестве, достаточном 

для повреждения изделия

8
защита  

от проникновения
воды при длительном

погружении

изделие способно оставаться
постоянно погруженным в воду
при условиях, установленных

изготовителем



Корпусы для средств
автоматизации

Корпусы для систем
распределения и автоматизации

Корпусы для сетевого и теле- 
коммуникационного оборудования

Корпусы
взрывозащищенные

Корпусы для средств
управления

Корпусы для модульных
устройств

Мы оставляем за собой право внести изменения при проектировании и производстве продукции. Измененные техни-
ческие характеристики, ошибки, опечатки не дают права требовать возмещение ущерба. Обратите внимание на наши 
условия поставки и продажи.



КАЧЕСТВО, ДОСТУПНОЕ КАЖДОМУ

«Провенто» предлагает не только качественные изделия,  
но также комплексные решения и рекомендации  
в рамках коммерческого сотрудничества.

«Провенто» использует весь свой потенциал для предоставления  
своим клиентам технической поддержки на самом высоком уровне.

603107, г. Нижний Новгород, Голованова, 23
тел/факс: (831) 299-97-89
e-sales@provento.ru

127015, г. Москва, ул. Б. Новодмитровская, 14
тел/факс: (495) 797-55-44
me-sales@provento.ru

198411, г. Санкт-Петербург, г. Ломоносов, ул. Мира, д.1
тел/факс: (812) 495-46-81
spb@provento.ru

624090, Свердловская обл. г. Верхняя Пышма,
ул. Лермонтова, 15а,
тел: (34368) 4-74-52, 4-97-24
eburg@provento.ru


